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RESUMEN 
 

La investigación tuvo como objetivo establecer cómo se relaciona el aprendizaje de los 
falsos cognados con el dominio de habilidades comunicativas del idioma inglés en los 
estudiantes del centro de Idiomas de la Universidad Privada de Tacna, 2022. La 
metodología de la presente investigación fue básica, de nivel correlacional con diseño 
no experimental de corte seccional. La población fue de muestra 221 del centro de 
idiomas de la Universidad Privada de Tacna, matriculados en el año académico 2022-II. 
Los instrumentos aplicados fueron sometidos a una validez por juicio de expertos 
haciendo uso de la V de Aiken y confiabilidad a través del Alfa de Cronbach, obteniendo 
resultados adecuados (.899 y .908 respectivamente). Los resultados indican que 36.2% 
de los estudiantes alcanzaron el nivel regularen la variable aprendizaje de falsos 
cognados. Sobre la variable Dominio de las habilidades comunicativas del idioma inglés, 
se reveló que el 42.1% presenta un nivel bueno. Se concluye que el aprendizaje de los 
falsos cognados se relaciona de forma directa, positiva considerable con el dominio de 
habilidades comunicativas del idioma inglés en los estudiantes del centro de Idiomas de 
la Universidad Privada de Tacna, 2022 (rs= 0.729; p= 0.000). 
 

Palabras clave: falsos cognados, aprendizaje inglés, habilidades 
comunicativas. 
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ABSTRACT 
 

The objective of the research was to establish how the learning of false cognates is 
related to the mastery of communicative skills of the English language in the students 
of the Language Center of the Private University of Tacna, 2022. The methodology of 
the present research was basic, of correlational level with non-experimental sectional 
design. The sample population was 221 from the language center of the Private 
University of Tacna, enrolled in the 2022-II academic year. The applied instruments 
were subjected to validity by expert judgment using Aiken's V and reliability through 
Cronbach's Alpha, obtaining adequate results (.899 and .908 respectively). The results 
indicate that 36.2% of the students reached the regular level in the variable learning 
false cognates. Regarding the variable Mastery of English language communication 
skills, it was revealed that 42.1% present a good level. It is concluded that the learning 
of false cognates is directly, positively related to the mastery of communicative skills of 
the English language in the students of the Language Center of the Private University of 
Tacna, 2022 (rs= 0.729; p= 0.000). 
 

Keywords: false cognates, learning English, language skills. 
 

 

 

INTRODUCCIÓN 

El idioma inglés es una lengua que más ha influido a nivel mundial, actualmente es común 
encontrar vocabulario inglés en el día a día de las personas, este vocabulario ya pertenece al idioma 
oficial de cada país.  

Esta mezcla anglosajona con la lengua de cada país varía dependiendo del área y las 
influencias que recibieron en el origen de su idioma. El inglés es un idioma proveniente de la rama 
alemana del oeste que emerge con los anglosajones y se hizo más fuerte bajo el “influjo del reino de 
Northumbria,” a diferencia del español, que es una lengua romance, del grupo Ibérico, que se extendió 
por la influencia del Reino de Castilla (Williams, 1975). De esta manera, es claro que ambos idiomas 
tienen su origen en el viejo continente. 

Un sustrato común del inglés y el español, es el latín, debido a que ambas lenguas tienen su 
base en este idioma. Cabe recordar que Inglaterra fue posesión romana, por ese motivo es que 
tenemos muchas palabras que se asemejan entre el inglés y el español. Debido a esto, al momento de 
aprender el idioma inglés, podemos encontrar palabras que son similares o iguales al español, estas 
palabras son denominadas cognados, originando que demos por sentado que ya sabemos el 
significado de esa palabra siempre se podrá utilizar esa regla. Lo cual es un error muy común al 
aprender otro idioma, y no solamente el inglés y español (Kellerman, 1983). 

La actitud hacia los falsos cognados es diferente en cada país dependiendo de la historia de 
cada uno, el origen de su idioma y la influencia que recibieron. Países con menos de diez millones de 
hablantes nativos como Suecia, Finlandia o Dinamarca son quizá más flexibles que los otros, desde 
que están más abocados al intercambio con otros países con cincuenta u ochenta millones de 
hablantes que están en constante uso de cognados reales y falsos. 

Es claro que el idioma original cada país tiene vocabulario similar a otro, y con el pasar del 
tiempo, está evolucionando gracias al influjo de otras lenguas, en especial del inglés por cambios en 
distintos contextos. 

En nuestro continente tenemos una gran cantidad de palabras parecidas o iguales al idioma 
anglosajón que usamos en español de una forma natural por medio de la literatura, la guerra, el 
comercio, los deportes, el periodismo, la tecnología y la ciencia. Estas palabras que tienen la misma 
escritura, significado y pronunciación parecida, las llamamos cognados reales. (Postigo & Chamizo, 
1997). Muchas palabras son iguales o parecidas, pero algunas poseen significado distinto, otras tienen 
la misma semántica, distinta pronunciación del inglés, o varían en la escritura. Estas palabras son “los 
cognados falsos o falsos amigos.” 
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En nuestro país, la enseñanza del idioma inglés es algo indispensable tanto en inicial, primaria, 
secundaria y superior, porque es el idioma ampliamente más hablado en el planeta, asimismo traerá 
ventajas tanto a nivel personal como profesional. 

Durante el aprendizaje de este idioma podemos encontrar muchas palabras similares o incluso 
iguales a las de nuestra lengua materna, por tanto, asumimos que las todas aquellas palabras 
significan, se escriben y pronuncian igual a nuestra lengua (Krashen, 1981). 

Aprender la escritura, lo cual equivale a la habilidad comunicativa writing y pronunciación, 
equivalente a la habilidad comunicativa speaking, del nuevo vocabulario es una parte intrínseca del 
aprendizaje de un idioma ya que este es necesario para la su correcta comunicación expresando los 
que queremos decir. Sin un extenso conocimiento del vocabulario y estrategias para aprender nuevas 
palabras, los estudiantes se sienten faltos de confianza al momento de expresarse por miedo de 
cometer errores (Chamizo, 2008). Entonces es necesario para ellos familiarizarse con varias palabras 
por medio de la práctica y así expandir su vocabulario desarrollando también las habilidades 
comunicativas de reading y listening y no limitándose a palabras en inglés que sean similares al 
español durante su aprendizaje. 

El cambio y la adaptación de las lenguas es un fenómeno que no puede ser detenido, ya que 
todos los idiomas están vivos, es decir, cada lengua sufre variaciones que surgen de los intercambios 
sociales debido a la tecnología, medios de comunicación, entre otros. Por lo tanto, debemos ser 
capaces de adaptarnos a ello. 

Es por tal motivo la interrogante principal del presente artículo es si existe relación entre el 
aprendizaje de los falsos cognados y el dominio de habilidades comunicativas del idioma inglés en los 
estudiantes del centro de Idiomas de la Universidad Privada de Tacna en el año 2022. 
 

METODOLOGÍA 
 
 El presente artículo es una investigación de tipo básica, de nivel correlacional, diseño no 
experimental y de corte seccional y transversal.  

La población estuvo conformada por 520 estudiantes del centro de idiomas de la Universidad 
Privada de Tacna, matriculados en todos los horarios en el año académico 2022-II, en donde, por 
muestreo estratificado se evaluaron a 221 estudiantes. El grupo estuvo formado por estudiantes que 
se encontraban matriculados en el ciclo regular de Beginners 1 al Intermediate 4 en el curso de inglés 
que brinda el centro de idiomas. 

Para calcular la muestra se empleó la siguiente ecuación: 
 

𝑛 =
𝑍2 × (𝑝 × 𝑞 × 𝑁)

𝐸2 × (𝑁 − 1) + (𝑍2 × 𝑝 × 𝑞)
 

Donde:  

Z: Desviación estándar según el nivel de confianza (Z=1.96).” 

E: Margen de error (5% = 0.05)” 

p: Probabilidad de ocurrencia de los casos (p=0.5)” 

q: Probabilidad de no ocurrencia de los casos (q=0.5)” 

N: Tamaño de la Población (N=520) 

n: Tamaño óptimo de la muestra” 

 

𝑛 =
1.962 × (0.5× 0.5× 520)

0.052 × (520− 1) + (1.962 × 0.5 × 0.5)
 

𝑛 = 221 
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RESULTADOS 
 

Los resultados para la validez de los instrumentos se obtuvieron mediante el cálculo del 
coeficiente V de Aiken con intervalo de confianza al 95%, donde se lograron puntajes entre 0.92 y 1 
en el primer instrumento, puntajes entre 0.94 y 1 en el segundo instrumento, los cuáles son mayores 
a 0.5, por tanto, la validez es adecuada. 

Respecto a la confiabilidad, el primer instrumento presenta dieciocho preguntas cerradas y 
una abierta representadas en enunciados con un total de 19 por la primera variable, logrando el 
resultado, coeficiente Alfa es igual a 0.899, indicando que el valor de confiabilidad es “Bueno” para el 
instrumento 1. El segundo instrumento presenta dieciocho preguntas cerradas y una abierta 
representadas en enunciados con un total de 19 por la segunda variable, logrando el resultado, 
coeficiente Alfa es igual a 0.908 para el instrumento 2 indicando que el valor de confiabilidad es 
“Excelente”. 

 
Tabla 1 
Aprendizaje de los Falsos Cognados 

 Frecuencia Porcentaje 

Muy malo 6 2.7 

Malo 25 11.3 

Regular 85 38.5 

Bueno 81 36.7 

Excelente 24 10.9 

Total 221 100.0 

 

 
En la tabla 1, se observa que el 2.7% de los estudiantes tienen un nivel muy malo en cuanto al 

aprendizaje de los falsos cognados en general, el 11.3% poseen un nivel malo, el 38.5% demuestran 
que tienen un nivel regular con respecto a la variable aprendizaje de los falsos cognados en general, y 
un cercano 36.7% de estudiantes poseen un buen nivel, por último, el 10.9% de los estudiantes posee 
un excelente aprendizaje con respecto a los falsos cognados. Se concluye que, en el centro de idiomas 
de la Universidad Privada de Tacna se observa que la mayoría de los estudiantes posee un aprendizaje 
regular de los falsos cognados en general, sin embargo, existe una gran cantidad de estudiantes que 
presentan un aprendizaje bueno. 
 
Tabla 2 
Dominio de las habilidades comunicativas del idioma inglés 

 Frecuencia Porcentaje 

Malo 18 8.1 

Regular 59 26.7 

Bueno 93 42.1 

Excelente 51 23.1 

Total 221 100.0 

 
 
 

En la tabla 2, se observa que el 8.1% de los estudiantes tienen un nivel malo en cuanto al 
dominio de las habilidades comunicativas en general, el 26.7% poseen un nivel regular, el 42.1% 
demuestran que tienen un buen dominio respecto a la variable en general, por último, el 23.1% de los 
estudiantes posee un excelente dominio de las habilidades comunicativas del idioma inglés. Se 
concluye que, en el centro de idiomas de la Universidad Privada de Tacna se observa que la mayoría 
de los estudiantes posee un buen dominio de las habilidades comunicativas del idioma inglés en 
general, sin embargo, existe un 8.1% de estudiantes que presentan un mal dominio. 
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En el presente estudio para determinar la normalidad según el tamaño de la muestra, se aplicó 
la prueba de Kolmogorov-Smirnov mediante el software IBM SPSS Statistics versión 25 para Windows 
10, para la prueba de normalidad. 

 
Tabla 3 
Prueba de normalidad Kolmogorov-Smirnov para variable 1 

N 221 

Parámetros normalesa,b 
Media 13,31 

Desv. Desviación 2,662 

Máximas diferencias 
extremas 

Absoluto ,094 

Positivo ,090 

Negativo -,094 

Estadístico de prueba ,211 

Sig. asintótica(bilateral) ,000c 

 

Tabla 4 
Prueba de normalidad Kolmogorov-Smirnov para variable 2 

N 221 

Parámetros normalesa,b 
Media 14,35 

Desv. Desviación 2,625 

Máximas diferencias 
extremas 

Absoluto ,098 

Positivo ,062 

Negativo -,098 

Estadístico de prueba ,211 

Sig. asintótica(bilateral) ,000c 

 

La significancia asintótica bilateral obtenida de la variables: Aprendizaje de los Falsos 
cognados y Dominio de habilidades Comunicativas del Idioma Inglés, es 0.00, siendo esta menor al 
nivel de significancia 0.05, por tanto, la variable no tiene una distribución normal. 

 
Tabla 5 
Prueba de correlación Rho de Spearman 

 
Falsos 

cognados 
Habilidades 

Comunicativas 

Rho de 

Spearman 

Falsos cognados 

Coeficiente de 

correlación 
1,000 ,729** 

Sig. (bilateral) . ,000 

N 221 221 

Habilidades 

Comunicativas 

Coeficiente de 

correlación 
,729** 1,000 

Sig. (bilateral) ,000 . 

N 221 221 

 
Según la tabla 5, dado que el “valor” del coeficiente de correlación de Rho de Spearman es 

0.729, que, a decir de Hernández et al. (2004) presenta un nivel de correlación positiva considerable, 
por lo tanto, se rechaza la hipótesis nula (H0) y se confirma que existe relación significativa entre el 
aprendizaje de los falsos cognados y el dominio de habilidades comunicativas del idioma inglés en los 
estudiantes del centro de Idiomas de la Universidad Privada de Tacna en el año 2022. 
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DISCUSIÓN 

En el presente artículo se buscó establecer la relación entre el aprendizaje de los falsos 
cognados y el dominio de habilidades comunicativas del idioma inglés en los estudiantes del centro 
de Idiomas de la Universidad Privada de Tacna en el año 2022, lo cual se terminó comprobando según 
los resultados previamente explicados.  

Estos resultados concuerdan en parte con el trabajo de Chacón (2000) quien en su 
investigación llega a concluir que, con respecto al aprendizaje de las características de falsos cognados, 
resulta conveniente proporcionar información metalingüística a través de actividades que permita a 
los estudiantes ejecutar un procedimiento más extenso para la comprensión de la escritura, 
pronunciación y significado del vocabulario complejo. Asimismo, los resultados de la investigación 
muestran que es recomendable incluir breves explicaciones metalingüísticas en el aula; esto se deduce 
a través de los resultados obtenidos con el análisis de las pruebas realizadas. Así también Muñoz et 
al., (2011) refiere que la integración de las cuatro habilidades si afecta el aprendizaje del idioma inglés 
de los estudiantes, sin embargo, no solamente es importante la integración de las cuatro habilidades 
comunicativas, sino es como el docente las integra en una sesión clase. Además, existen otros aspectos 
importantes como la motivación, contexto, el uso del tono de voz y la cantidad de vocabulario en 
inglés que usa el docente durante una clase. En tal sentido, bajo lo referido anteriormente y al analizar 
estos resultados, se confirma que el incremento del aprendizaje de los falsos cognados incrementa el 
dominio de habilidades comunicativas del idioma inglés en el mismo sentido y magnitud en los 
estudiantes investigados del centro de idiomas de la Universidad Privada de Tacna. 

El aprendizaje de los falsos cognados fonéticos tiene relación con el dominio de la habilidad 
comunicativa speaking del idioma inglés en el centro de idiomas de la Universidad Privada de Tacna. 
Estos resultados concuerdan en parte con el trabajo de Salas Machaca, (2017) quien en su 
investigación llega a concluir que para elevar el nivel de la habilidad comunicativa speaking de los 
estudiantes del nivel básico de inglés, son eficaces los materiales audiovisuales, además esta 
metodología evidencia dinamismo e innovación para la mejora del aprendizaje del idioma inglés, y a 
su vez es agradable para los estudiantes. Así también Mendoza Mazo & Varela Quiroga, (2016) refieren 
que los participantes aprenden unidades léxicas para su comunicación cuando reconocen y amplían 
su vocabulario de los falsos cognados fonéticos, a su vez, están aprendiendo sobre la información 
gramatical. 

El aprendizaje de los falsos cognados semánticos tiene relación con el dominio de la habilidad 
comunicativa listening del idioma inglés en el centro de idiomas de la Universidad Privada de Tacna. 
Estos resultados concuerdan en parte con el trabajo de Ynga Valdivia, (2014) quien en su investigación 
llega a concluir que los falsos cognados semánticos producen confusión al momento de traducirlos o 
interpretarlos. Así también Coaquira Mamani, (2019) refiere que la aplicación de herramientas 
audiovisuales como recurso educativo mejora el desarrollo de la comprensión oral de la lengua 
inglesa. 

El aprendizaje de los falsos cognados por préstamos tiene relación con el dominio de la 
habilidad comunicativa writing del idioma inglés en el centro de idiomas de la Universidad Privada de 
Tacna. Estos resultados concuerdan en parte con el trabajo de Mantilla Varas, (2014) quien en su 
investigación llega a concluir que el uso de las imágenes para la enseñanza de los falsos cognados por 
préstamos permite reconocer y escribir con mayor facilidad el vocabulario y sus diferencias con la 
lengua materna. 

 
 

CONCLUSIONES  

 El aprendizaje de los falsos cognados se relaciona de forma directa, positiva considerable con 
el dominio de habilidades comunicativas del idioma inglés en los estudiantes del centro de Idiomas de 
la Universidad Privada de Tacna en el año 2022 (rs= 0.729; p= 0.000). Lo cual, indica, que, la similitud 
de algunas palabras entre el inglés y el español, llamados falsos cognados, los cuales se usan al ejecutar 
las cuatro habilidades, es decir la comprensión de texto (reading), producción oral (speaking), 
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producción de texto (writing) y comprensión oral (listening), están vinculadas en la puesta en práctica 
de las habilidades comunicativas del idioma inglés. 

El aprendizaje de los falsos cognados fonéticos se relaciona de forma directa, positiva media 
con el dominio de la habilidad comunicativa speaking del idioma inglés en los estudiantes del centro 
de Idiomas de la Universidad Privada de Tacna en el año 2022 (rs= 0.333; p= 0.000). Lo cual indica, 
que, al momento de expresar ideas, se considera la entonación, pronunciación y fluidez del estudiante 
que usa los falsos cognados fonéticos, este vocabulario tiene semejanza en la pronunciación con 
nuestra lengua materna, aunque no coincide en su escritura ni tampoco significado; por tanto, 
dependerá del nivel de desarrollo de expresión oral del estudiante para poder reconocer los falsos 
cognados y así expresar realmente lo que intenta decir. 

El aprendizaje de los falsos cognados semánticos se relaciona de forma directa, positiva 
considerable con el dominio de la habilidad comunicativa listening del idioma inglés en los estudiantes 
del centro de Idiomas de la Universidad Privada de Tacna en el año 2022 (rs= 0.730; p= 0.000).  Lo cual 
indica, al momento de escuchar un mensaje, se reconoce las palabras en inglés, además de prestar 
atención a la entonación para darle sentido al mensaje que incluye falsos cognados semánticos, estas 
palabras son similares en pronunciación y escritura con el español, y es ahí donde se logra identificar 
el falso cognado semántico, por el nivel de comprensión oral que tenga el estudiante, ya que al sumar 
el contexto se puede construir el mensaje, lo cual le ayuda a relacionarlo a una situación particular 
que está dando a entender el emisor. 

El aprendizaje de los falsos cognados por préstamos se relaciona de forma directa, positiva 
considerable con el dominio de la habilidad comunicativa writing del idioma inglés en los estudiantes 
del centro de Idiomas de la Universidad Privada de Tacna en el año 2022 (rs= 0.505; p= 0.000). Lo cual 
indica, que, al momento de producir un texto, se usa reglas que rigen la sintaxis, las formas 
gramaticales y el vocabulario, incluyendo los falsos cognados por préstamos; estas palabras son 
iguales en significado entre el inglés y el español, aunque no se escriben de la misma forma, y es ahí 
donde se logra identificar el falso cognado por préstamo, por el nivel de conocimiento en producción 
de texto que tenga el estudiante. 
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